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Au château de Pau

Mon père arrêta lʹauto au bord de la route et déplia la carte routière. Il calcula quʹon serait
à Pau avant la fin de la soirée.
· Jʹ ai un ami à Pau, le Charles Meyer. On était ensemble à la guerre de 14, il est maintenant conservateur au Musée. On pourrait coucher chez lui.
A cinq heures de lʹaprès-midi, nous faisions notre entrée dans la cour du château historique de la ville de Pau. Le concierge se précipita aussitôt à notre rencontre.
· Hep là! Cʹest interdit dʹentrer en voiture dans la cour du château!
· Je mʹexcuse, mon ami, dit lʹoncle Henri, mais nous sommes attendus par Monsieur le Conservateur.
· Cʹest de la part de qui?
· Dites-lui que cʹest son ami qui lui a sauvé la vie au Chemin des Dames en 17.
· Cʹest vous? dit le concierge stupéfait.
· Non, ce nʹest pas moi, cʹest Monsieur qui conduit la voiture.
· Mon vieux Raymond, dit le concierge en tendant les bras vers mon père.
· Mon vieux Charles, dit mon père en reconnaissant son ami.
Mon père eut le privilège de garer sa voiture à côté du carosse dans lequel Henri IV avait été poignardé par le traître Ravaillac.
Le Concierge nous reçut dans la petite loge où il vivait avec son épouse….
(Dʹaprès Jean LʹHote, La communale)


Activités
1. Lisez le texte.

2. Donnez le temps de la forme verbale:
arrêta

3. Cherchez les autres verbes du même temps.

4. Mettez le verbes on était au CPr, au PLPF, au SPr, au FP.

5. Traduisez: à cinq heures de lʹaprès-midi
Dites: v sedm hodin ráno				v sedm hodin večer


6. Variez la phrase: Je mʹexcuse, dit lʹoncle Henri, mais nous sommes attendus.
Je mʹexcuse, dit la tante Marie, mais je ….
Nous ………………………………, disent nos cousines, mais nous ……….
Je mʹexcuse, dit notre professeur, mais je ….

7. Traduisez: Dites-lui.

Dites: Řekněte mi.			Řekněte nám.			Řekněte jim.

Řekněte mi to.		Řekněte nám to.		Řekněte jim to.

Řešení:
1. Přečtěte si text.

2. Uveďte čas slovesného tvaru:
	- passé simple

3. Vyhledejte ostatní slovesa ve stejném čase.
Il déplia, il calcula, il se précipita, il eut, il reçut

4. Dejte sloveso on était do
kondicionálu přítomného – on serait
předminulého času – on avait été
subjunktivu přítomného – quʹon soit
blízké budoucnosti – on va être

5. Přeložte: v pět hodin odpoledne
Řekněte: à sept heures du matin			à sept heures du soir

6. Obměňte větu: Je mʹexcuse, dit lʹoncle Henri, mais nous sommes attendus.
Je mʹexcuse, dit la tante Marie, mais je suis attendue.
Nous nous excusons, disent nos cousines, mais nous sommes attendues.
Je mʹexcuse, dit notre professeur, mais je suis attendu.


7. Přeložte: Řekněte mu.
Řekněte:	Dites-moi.			Dites-nous.			Dites-leur.
Dites-le-moi.			Dites-le-nous.			Dites-le-leur.
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